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Chapter 6

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

׀הָעִז֣וּ 1
Бежите
H5756

בְּנֵי֣
синови

ן   בִניָמִ֗
Венијаминови
H1144

מִקֶּרֶ֙ב֙
из–средине
H7130

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Јерусалима
H3389

֙ וּבִתְקוֹ֙עַ
и–у–Текоју
H8620

תִּקְע֣וּ
затрубите
H8628

ר שׁוֹפָ֔
у–трубу
H7782

וְעַל־
и–над–

ית  רֶםבֵּ֥ הַכֶּ֖
Вет–Керемом
H1021

שְׂא֣וּ
подигните
H5375

מַשְׂאֵת֑
знак
H4864

י כִּ֥
јер

רָעָה֛
зло

נִשְׁקְפָ֥ה
надвија–се
H8259

מִצָּפ֖וֹן
са–севера
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
и–пропаст
H7667

גָּדֽוֹל׃
велика

Skupite se iz Jerusalima, sinovi Venijaminovi, i u Tekuji zatrubite u trubu, i podignite znak ognjen nad Vet-
Akeremom, jer se vidi zlo od severa i velika pogibao.

הַנָּוָה2֙
Лепој
H5000

וְהַמְּעֻנָּגָ֔ה
и–нежној
H6026

יתִי דָּמִ֖
слична–је
H1820

בַּת־
кћери–
H1323

צִיּֽוֹן׃
Сионска
H6726

Učinih kćer sionsku da je kao lepa i nežna devojka.

אֵלֶי֛ה3ָ
К–њој
H0413

אוּ יָבֹ֥
ће–доћи
H0935

ים רֹעִ֖
пастири

וְעֶדְרֵיהֶם֑
са–стадима–својим
H5739

תָּקְע֨וּ
и–разапети
H8628

עָלֶי֤הָ
око–ње

אֹהָלִים֙
шаторе
H0168

יב סָבִ֔
унаоколо
H5439

רָע֖וּ
и–пасти

ישׁ אִ֥
сваки
H0376

אֶת־
–
H0853

יָדֽוֹ׃
на–свом–делу
H3027

K njoj će doći pastiri sa stadima svojim, razapeće oko nje šatore, svaki će opasti svoje mesto.

קַדְּשׁ֤ו4ּ
Припремите
H6942

֙ עָלֶי֙הָ
против–ње

ה מִלְחָמָ֔
рат
H4421

ק֖וּמוּ
Устаните

וְנַעֲלֶה֣
и–нападнимо
H5927

צָּהֳרָ֑יִם בַֽ
у–подне

א֥וֹי
Тешко
H0188

֙ לָנ֙וּ
нама

כִּי־
јер–

פָנָה֣
прође
H6437

הַיּ֔וֹם
дан
H3117

י כִּ֥
јер

יִנָּט֖וּ
се–нагнуше
H5186

צִלְלֵי־
сенке–
H6752

רֶב׃ עָֽ
вечерње
H6153

Spremite rat na nju, ustanite da udarimo u podne. Teško nama, jer dan naže, i senke večernje oduljaše.

קוּ֚מו5ּ
Устаните

וְנַעֲלֶה֣
и–нападнимо
H5927

יְלָה בַלָּ֔
ноћу
H3915

יתָה וְנַשְׁחִ֖
и–уништимо
H7843

יהָ׃ אַרְמְנוֹתֶֽ
дворове–њене
H0759

ס
¶

Ustanite da udarimo obnoć i razvalimo dvorove njene.

י6 כִּ֣
Јер

ה כֹ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–војскама

כִּרְת֣וּ
Сеците
H3772

ה עֵצָ֔
дрвеће
H6097

וְשִׁפְכ֥וּ
и–насипајте
H8210

עַל־
око–

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Јерусалима
H3389

סֹלְלָה֑
насип
H5550

הִי֚א
То–је
H1931

הָעִי֣ר
град

ד הָפְקַ֔
који–треба–казнити

הּ כֻּלָּ֖
сав–је–
H3605

שֶׁק עֹ֥
насиље
H6233

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
у–њему
H7130
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Jer ovako govori Gospod nad vojskama: Secite drva, i načinite opkope prema Jerusalimu; to je grad koji treba 
pohoditi; koliki je god, nasilje je u njemu.

יר7 כְּהָקִ֥
Као–што–извор

]בור[
[*]

)בַּיִ֙ר֙(
бунар
H0953

יהָ מֵימֶ֔
избацује–воду
H4325

ן כֵּ֖
тако

רָה הֵקֵ֣
избацује

רָעָתָ֑הּ
злоћу–своју

חָמָס֣
Насиље
H2555

שֹׁד וָ֠
и–пљачка
H7701

מַע יִשָּׁ֨
чује–се
H8085

הּ בָּ֧
у–њему

עַל־
пред–

פָּנַי֛
лицем–мојим
H6440

יד תָּמִ֖
непрекидно
H8548

י חֳלִ֥
болест
H2483

ה׃ וּמַכָּֽ
и–ране
H4347

Kao što izvor toči vodu svoju, tako on toči zloću svoju; nasilje i otimanje čuje se u njemu, preda mnom su jednako 
bolovi i rane.

8֙ הִוָּסְרִי
Опамети–се
H3256

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Јерусалиме
H3389

פֶּן־
да–не–би–
H6435

ע תֵּקַ֥
се–одвојила
H3363

י נַפְשִׁ֖
душа–моја
H5315

ךְ מִמֵּ֑
од–тебе

פֶּן־
да–не–би–
H6435

אֲשִׂימֵךְ֣
те–учинио

ה שְׁמָמָ֔
пустошју

רֶץ אֶ֖
земљом
H0776

ל֥וֹא
у–којој–нико–не–
H3808

ׁבָה׃ נוֹשָֽ
живи
H3427

פ
¶

Popravi se, Jerusalime, da se ne otrgne duša moja od tebe, da te ne obratim u pustinju, u zemlju gde se ne živi.

ה9 כֹּ֤
Овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

יְהֹוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–војскама

עוֹלֵל֛
Паљетковати–

יְעוֹלְל֥וּ
паљетковаће

כַגֶּ֖פֶן
као–виноград
H1612

ית שְׁאֵרִ֣
остатак
H7611

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљев
H3478

הָשֵׁב֙
Враћај
H7725

יָדְךָ֔
руку–своју
H3027

כְּבוֹצֵ֖ר
као–берач
H1219

עַל־
по–

סַלְסִלּֽוֹת׃
лози
H5552

Ovako govori Gospod nad vojskama: Ostatak će se Izrailjev pabirčiti kao vinova loza. Turaj ruku svoju kao berač u 
kotarice.

עַל־10
Коме–

י מִ֨
–
H4310

אֲדַבְּרָ֤ה
да–говорим
H1696

וְאָעִי֙דָה֙
и–посведучим

עוּ וְיִשְׁמָ֔
да–чују
H8085

הִנֵּה֙
Ево
H2009

עֲרֵלָה֣
необрезано–је
H6189

אָזְנָ֔ם
ухо–њихово
H0241

א ֹ֥ וְל
и–не–
H3808

יוּכְל֖וּ
могу
H3201

יב לְהַקְשִׁ֑
слушати
H7181

הִנֵּ֣ה
Ево
H2009

דְבַר־
реч–
H1697

יְהוָ֗ה
Господња
H3068

הָיָה֥
постаде
H1961

לָהֶ֛ם
им

ה לְחֶרְפָּ֖
за–ругање
H2781

א ֹ֥ ל
не–
H3808

יַחְפְּצוּ־
налазе–у–њој–

בֽוֹ׃
задовољство

Kome ću govoriti i svedočiti da čuju? Gle, uho im je neobrezano, te ne mogu čuti; gle, reč je Gospodnja njima 
podsmeh, nije im mila.

וְאֵת11֩
И–гњевом
H0853

ת חֲמַ֨
жестине–
H2534

׀יְהוָה֤ 
Господње
H3068

֙ מָלֵא֙תִי
пун–сам
H4392

נִלְאֵי֣תִי
уморан–сам
H3811

יל הָכִ֔
држећи–га
H3557

ךְ שְׁפֹ֤
Излиј–га
H8210

עַל־
на–

֙ עוֹלָל
децу
H5768

בַּח֔וּץ
напољу
H2351

וְעַל֛
и–на–

ס֥וֹד
дружину
H5475

ים בַּחוּרִ֖
младих
H0970

ו יַחְדָּ֑
заједно

י־ כִּֽ
јер–

גַם־
и–
H1571

ישׁ אִ֤
муж
H0376

עִם־
са–

אִשָּׁה֙
женом
H0802

דוּ יִלָּכֵ֔
биће–ухваћени
H3920

ן זָקֵ֖
старац
H2205

עִם־
са–

מְלֵ֥א
оним–пуним
H4390

ים׃ יָמִֽ
дана
H3117

Za to sam pun gneva Gospodnjeg; iznemogoh ustežući ga; prosuću ga na decu po ulicama i na sabrane mladiće, i 
čovek i žena uhvatiće se, i stari i vremeniti.
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וְנָסַ֤בּו12ּ
И–прећи–ће
H5437

תֵּיהֶם֙ בָֽ
куће–њихове

ים לַאֲחֵרִ֔
на–друге
H0312

שָׂד֥וֹת
њиве

ים וְנָשִׁ֖
и–жене
H0802

ו יַחְדָּ֑
заједно

י־ כִּֽ
јер–

ה אַטֶּ֧
ћу–пружити
H5186

אֶת־
–
H0853

י יָדִ֛
руку–своју
H3027

עַל־
на–

י יֹשְׁבֵ֥
становнике
H3427

רֶץ הָאָ֖
земље
H0776

נְאֻם־
говори–
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

I kuće će njihove pripasti drugima, i njive i žene, kad mahnem rukom svojom na stanovnike ove zemlje, veli 
Gospod.

י13 כִּ֤
Јер

מִקְּטַנָּם֙
од–најмањег

וְעַד־
до–
H5704

ם גְּדוֹלָ֔
највећег

כֻּלּ֖וֹ
сви
H3605

בּוֹצֵעַ֣
грамзе–за
H1214

צַע בָּ֑
добитком
H1215

וּמִנָּבִיא֙
и–од–пророка
H5030

וְעַד־
до–
H5704

ן כֹּהֵ֔
свештеника
H3548

כֻּלּ֖וֹ
сви
H3605

שֶׂה עֹ֥
чине

ׁקֶר׃ שָּֽ
лаж
H8267

Jer od malog do velikog svi se dadoše na lakomstvo, i prorok i sveštenik, svi su varalice.

יְרַפְּא֞ו14ּ וַֽ
И–лече
H7495

אֶת־
–
H0853

בֶר שֶׁ֤
рану
H7667

֙ עַמִּי
народа–мог

עַל־
с–

ה נְקַלָּ֔
лаковерју
H7043

ר לֵאמֹ֖
говорећи
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
Мир
H7965

שָׁל֑וֹם
мир
H7965

ין וְאֵ֖
а–нема
H0369

שָׁלֽוֹם׃
мира
H7965

I leče rane kćeri naroda mog ovlaš, govoreći: Mir, mir; a mira nema.

ישׁו15ּ הֹבִ֕
Посрамише–се
H3001

י כִּ֥
јер

תוֹעֵבָ֖ה
гнусно
H8441

עָשׂ֑וּ
чинише

גַּם־
али–ни–
H1571

בּ֣וֹשׁ
мало–
H0954

א־ ֹֽ ל
се–не–
H3808

יֵב֗וֹשׁוּ
постидеше
H0954

גַּם־
нити–
H1571

הַכְלִים֙
се–застидеше
H3637

א ֹ֣ ל
не–
H3808

עוּ יָדָ֔
знају
H3045

ן לָכֵ֞
Зато

יִפְּל֧וּ
ће–пасти
H5307

בַנֹּפְלִ֛ים
медју–онима–који–падају
H5307

בְּעֵת־
у–време–
H6256

ים פְּקַדְתִּ֥
кад–их–походим

יִכָּשְׁל֖וּ
срушиће–се
H3782

אָמַ֥ר
говори
H0559

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
¶

Eda li se postideše što činiše gad? Niti se postideše niti znaju za stid; za to će popadati među onima koji padaju; 
kad ih pohodim, popadaće, veli Gospod.

ה16 כֹּ֣
Овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֡ה
Господ
H3068

֩ עִמְדוּ
Станите
H5975

עַל־
на–

ים דְּרָכִ֨
путеве
H1870

וּרְא֜וּ
и–погледајте
H7200

׀וְשַׁאֲל֣וּ 
и–питајте
H7592

לִנְתִב֣וֹת
за–стазе

ם עוֹלָ֗
вечне
H5769

אֵי־
који–
H0335

זֶ֨ה
–
H2088

רֶךְ דֶ֤
пут
H1870

הַטּוֹב֙
добар

וּלְכוּ־
и–ходите–
H3212

הּ בָ֔
њим

וּמִצְא֥וּ
и–наћи–ћете
H4672

מַרְגּ֖וֹעַ
покој
H4771

לְנַפְשְׁכֶם֑
душама–вашим
H5315

וַיֹּאמְר֖וּ
Али–рекоше
H0559

א ֹ֥ ל
Нећемо–
H3808

ךְ׃ נֵלֵֽ
ходити
H3212

Gospod reče ovako: Stanite na putevima i pogledajte, i pitajte za stare staze, koji je put dobar, pa idite po njemu, i 
naći ćete mir duši svojoj. A oni rekoše: Nećemo da idemo.
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י17 וַהֲקִמֹתִ֤
И–поставих

עֲלֵיכֶם֙
над–вама

ים צֹפִ֔
стражаре
H6822

יבוּ הַקְשִׁ֖
Слушајте
H7181

לְק֣וֹל
звук

שׁוֹפָר֑
трубе
H7782

וַיֹּאמְר֖וּ
Али–рекоше
H0559

א ֹ֥ ל
Нећемо–
H3808

ׁיב׃ נַקְשִֽ
слушати
H7181

I postavih vam stražare govoreći: Pazite na glas trubni. A oni rekoše: Nećemo da pazimo.

לָכֵ֖ן18
Зато

שִׁמְע֣וּ
слушајте
H8085

הַגּוֹיִם֑
народи

י וּדְעִ֥
и–сазнај
H3045

ה עֵדָ֖
заједницо
H5712

אֶת־
–
H0853

אֲשֶׁר־
шта–је–

ם׃ בָּֽ
медју–њима

Zato čujte, narodi, i poznaj, zbore, šta je među njima.

שִׁמְעִי19֣
Слушај
H8085

רֶץ הָאָ֔
земљо
H0776

הִנֵּ֨ה
Ево
H2009

י אָנֹכִ֜
ја
H0595

יא מֵבִ֥
доводим
H0935

רָעָה֛
зло

אֶל־
на–
H0413

הָעָ֥ם
народ

הַזֶּ֖ה
овај
H2088

י פְּרִ֣
плод
H6529

מַחְשְׁבוֹתָ֑ם
мисли–њихових
H4284

י כִּ֤
јер

עַל־
на–

֙ דְּבָרַי
речи–моје
H1697

א ֹ֣ ל
не–
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֔
пажаху
H7181

י וְתוֹרָתִ֖
и–закон–мој
H8451

וַיִּמְאֲסוּ־
одбаћише–

הּ׃ בָֽ
га

Čuj, zemljo! Evo ja ću pustiti zlo na ovaj narod, plod misli njihovih, jer ne paze na moje reči, i odbaciše zakon moj.

לָמָּה־20
Чему–
H4100

זֶּ֨ה
ми–је
H2088

י לִ֤
–

לְבוֹנָה֙
тамјан
H3828

מִשְּׁבָא֣
из–Саве
H7614

תָב֔וֹא
да–долази
H0935

וְקָנֶה֥
и–цимет
H7070

הַטּ֖וֹב
мирисави

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

מֶרְחָק֑
далеке
H4801

עֹלֽוֹתֵיכֶם֙
жртве–паљенице–ваше

א ֹ֣ ל
нису
H3808

לְרָצ֔וֹן
угодне
H7522

וְזִבְחֵיכֶ֖ם
и–жртве–кланице–ваше
H2077

לאֹ־
нису–ми–
H3808

עָ֥רְבוּ
миле
H6149

י׃ לִֽ
–

ס
¶

Šta će mi tamjan, što dolazi iz Save, i dobri cimet iz daleke zemlje? Žrtve vaše paljenice nisu mi ugodne, niti su mi 
prinosi vaši mili.

ן21 לָכֵ֗
Зато

כֹּ֚ה
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

הִנְנִ֥י
Ево–ме–ја
H2009

נֹתֵ֛ן
постављам
H5414

אֶל־
–
H0413

הָעָ֥ם
народу

הַזֶּ֖ה
овом
H2088

מִכְשֹׁלִ֑ים
препреке
H4383

וְכָשְׁ֣לוּ
и–спотаћи–ће–се
H3782

ם בָ֠
о–њих

אָב֨וֹת
очеви
H0001

וּבָנִ֥ים
и–синови

ו יַחְדָּ֛
заједно

שָׁכֵ֥ן
сусед
H7934

וְרֵע֖וֹ
и–пријатељ–његов
H7453

]יאבדו[
[*]
H0006

דוּ׃( )וְאָבָֽ
и–погинуће
H0006

פ
¶

Zato ovako govori Gospod: Evo ja ću metnuti ovom narodu smetnje, o koje će se spotaći i očevi i sinovi, sused i 
prijatelj mu, i poginuće.

כֹּ֚ה22
Овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

הִנֵּ֛ה
Ево
H2009

עַ֥ם
народ

א בָּ֖
долази
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

צָפ֑וֹן
северне
H6828

וְג֣וֹי
и–народ

גָּד֔וֹל
велик

יֵע֖וֹר
диже–се
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
с–крајева–
H3411

רֶץ׃ אָֽ
земље
H0776

Ovako govori Gospod: Evo narod će doći iz zemlje severne, i velik će narod ustati od krajeva zemaljskih.
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שֶׁת23 קֶ֣
Лук
H7198

וְכִיד֞וֹן
и–копље
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
држе
H2388

י אַכְזָרִ֥
окрутни–су
H0394

הוּא֙
они
H1931

א ֹ֣ וְל
и–не–
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
смилују–се
H7355

קוֹלָם֙
Глас–им

כַּיָּ֣ם
као–море
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
хуји
H1993

וְעַל־
и–на–

ים סוּסִ֖
коњима

בוּ יִרְכָּ֑
јашу
H7392

עָר֗וּךְ
сврстани

כְּאִישׁ֙
као–војник
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
за–бој
H4421

עָלַ֖יִךְ
против–тебе

בַּת־
кћери–
H1323

צִיּֽוֹן׃
Сионска
H6726

Luk i koplje nosiće, žestoki će biti i nemilostivi, glas će im bučati kao more, i jahaće na konjima, spremni kao 
junaci da se biju s tobom, kćeri sionska.

עְנו24ּ שָׁמַ֥
Чусмо
H8085

אֶת־
–
H0853

שָׁמְע֖וֹ
глас–о–њима
H8089

רָפ֣וּ
клонуше
H7503

יָדֵ֑ינוּ
руке–наше
H3027

צָרָה֙
мука

תְנוּ הֶחֱזִיקַ֔
нас–обузе
H2388

יל חִ֖
бол

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
као–породиљу
H3205

Kad čujemo glas o njemu, klonuće nam ruke, tuga će nas spopasti i bolovi kao porodilju.

אַל־25
Не–
H0408

]תצאי[
[*]
H3318

צְאוּ֙( )תֵּֽ
излазите
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
у–поље

רֶךְ וּבַדֶּ֖
и–путем
H1870

אַל־
не–
H0408

]תלכי[
[*]
H3212

)תֵּלֵכ֑וּ(
ходите
H1980

כִּ֚י
јер

חֶרֶ֣ב
мач
H2719

לְאֹיֵ֔ב
непријатељев
H0341

מָג֖וֹר
страх
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
унаоколо
H5439

Ne izlazite u polje, i putem ne idite, jer je mač neprijateljev i strah unaokolo.

בַּת־26
Кћери–
H1323

י עַמִּ֤
народа–мог

חִגְרִי־
опаши–се–
H2296

שָׂק֙
костретом
H8242

י וְהִתְפַּלְּשִׁ֣
и–ваљај–се
H6428

פֶר בָאֵ֔
у–пепелу
H0665

אֵ֤בֶל
жалост
H0060

יָחִיד֙
за–јединцем
H3173

י עֲשִׂ֣
учини

ךְ לָ֔
себи

ד מִסְפַּ֖
ридање
H4553

ים תַּמְרוּרִ֑
горко
H8563

י כִּ֣
јер

ם פִתְאֹ֔
изненада
H6597

א ֹ֥ יָב
доћи–ће
H0935

ד הַשֹּׁדֵ֖
пустахија
H7703

ינוּ׃ עָלֵֽ
на–нас

Kćeri naroda mog, pripaši kostret i valjaj se u pepelu, žali kao za sinom jedincem i ridaj gorko, jer će brzo doći na 
nas zatirač.

בָּח֛וֹן27
За–искушача
H0969

יךָ נְתַתִּ֥
поставих–те
H5414

י בְעַמִּ֖
у–народу–мом

מִבְצָר֑
за–тврдју
H4013

ע וְתֵדַ֕
да–знаш
H3045

וּבָחַנְתָּ֖
и–искушаш
H0974

אֶת־
–
H0853

ם׃ דַּרְכָּֽ
пут–њихов
H1870

Postavih te da si stražara i grad narodu mom da doznaješ i izviđaš put njihov.

כֻּלָּם28֙
Сви–су–они
H3605

סָרֵ֣י
најгори
H5493

ים סֽוֹרְרִ֔
бунтовници
H5637

הֹלְכֵ֥י
који–шире
H1980

יל רָכִ֖
клевете
H7400

שֶׁת נְחֹ֣
бакар

וּבַרְזֶל֑
и–гвождје
H1270

ם כֻּלָּ֥
Сви–су
H3605

ים מַשְׁחִיתִ֖
рушитељи
H7843

מָּה׃ הֵֽ
они
H1992

Svi su odmetnici nad odmetnicima, idu te opadaju, bronza su i gvožđe, svi su pokvareni.

נָחַר29֣
Сагорео–је
H2787

חַ מַפֻּ֔
мех
H4647

]מאשתם[
[*]
H0800

שׁ( )מֵאֵ֖
од–ватре
H0784

ם( )תַּ֣
нестаде
H8552

עֹפָרֶ֑ת
олова
H5777

לַשָּׁוְא֙
Узалуд
H7723

צָרַ֣ף
топи–се
H6884

צָר֔וֹף
топионик
H6884

ים וְרָעִ֖
јер–се–зли

א ֹ֥ ל
не–
H3808

קוּ׃ נִתָּֽ
одлојише
H5423

Izgoreše mehovi, oganj sažeže olovo, uzalud se pretapa, jer se zla ne mogu odlučiti.
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Oni će se zvati srebro lažno, jer ih Gospod odbaci.
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